
Orden ministerial de la Presidencia del Gobierno de 20 de no­
viembre de 1975 y en el punto 0.° de la Orden del Ministerio 
de Comercia de 24 de febrero de 1976.

En r 1 sistema de reposición con franquicia arancelaria el 
plazo para solicitar las importaciones será de un año a partir 
de la fecha de las exportaciones respectivas, según lo estable­
cido en el apartado 3.6 de la Orden ministerial de la Presiden­
cia del Gobierno de 20 de noviembre de 1975.

Las cantidades de mercancías a importar con franquicia aran­
celaria en el sistema de reposición, a que tienen derecho las 
exportaciones realizadas, podrán ser acumuladas, en todo o en 
parte, sin más limitación que el cumplimiento del plazo para 
solicitarlas.

En M sistema de devolución de derechos el plazo dentro del 
cual ha de realizarse la transformación o incorporación y expor­
tación de la:- mercancías será de seis meses.

Octavo.—La opción del sistema a elegir se hará en el mo­
mento de 1a presentación de la correspondiente declaración o 
licencia de importación, en la admisión temporal. Y en el mo­
mento de solicitar la correspondiente licencia dé exportación, 
en los otros dos sistemas. En todo caso, deberán indicarse en 
las correspondientes casillas, tanto de la declaración o licencia 
de importación como de la licencia de exportación, que el titu­
lar se acoge al régimen de tráfico de perfeccionamiento activo 
y el sistema elegido, mencionando la disposición por la que se 
le otorga el mismo.

Noveno.—Las mercancías importadas en régimen de tráfico 
de perfeccionamiento activo, así como los productos terminados 
exportables quedarán sometidos al régimen fiscal de compro­
bación.

Diez.—En el sistema de reposición con franquicia arancelaria
de devolución de derechos, las exportaciones que se hayan 

efectuado desde el 20 de diciembre de 1982 hasta la aludida 
fecha de publicación en el «Boletín Oficial del Estado», podrán 
acogerse también a los beneficios correspondientes, siempre que 
se hayan hecho constar en la licencia de exportación y en la res­
tante documentación aduanera de despacho la referencia de 
estar en trámite su resolución Para estas exportaciones los 
plazos señalados en el artículo anterior comenzarán a contarse 
desde la fecha de publicación de esta Orden en el «Boletín 
Oficial del Estado».

Once—Esta autorización se regirá en todo aquello relativo a 
tráfico de perfeccionamiento y que no esté contemplado en la 
present° Orden ministerial, por la normativa que se deriva de 
las siguientes disposiciones:

— Decreto 1492/1975 («Boletín Oficial del Estado» núme­
ro 165).

— Urden de la Presidencia del Gobierno de 20 de noviembre
de 1975 («Boletín Oficial del Estado» número 282). e

— Orden del Ministerio de Hacienda de 21 de febrero de 1976 
(«Boletín Oficial del Estado» número 53).

— Orden del Ministerio de Comercio de 24 de febrero de 1976 
(«Boletín Oficia] del Estado» número 53).

— Circular de la Dirección General de Aduanas de 3 de 
marzo de 1976 («Boletín Oficial del Estado» número 77).

Doce.—La Dirección General de Aduanas y la Dirección Ge- 
neral de Exportación, dentro de sus respectivas competencias, 
adoptarán lea medidas adecuadas para la correcta aplicación 
y desenvolvimiento de la presente autorización.

Lo que comunico a V. I. para su conocimiento y efectos.
Dios guarde a V. I. muchos años.
Madrid, 7 de abril de 1983.—P. D., el Director general de 

Exportación, Apolonio Ruiz Ligero.

Ilmo. Sr. Director general de Exportación.

14168 ORDEN de 8 de abril de 1983 por la que se modi­
fica a la firma «Técnica de Conexiones, S. A.», el 
régimen de tráfico de perfeccionamiento activo 
para la importación de diversas materias primas y 
la exportación de material de conexión para la 
industria eléctrica.

Ilmo. Sr.; Cumplidos los trámites reglamentarios en el expe­
diente promovido por la Empresa «Técnica de Conexiones, So­
ciedad Anónima», solicitando modificación del régimen de trá­
fico de perfeccionamiento activo para la importación de diversas 
materias primas y la exportación de material de conexión para 
la industria eléctrica, autorizado por Orden ministerial de 8 
de abril de 1982 («Boletín Oficial del Estado» de 17 de junio), 

Este Ministerio, de acuerdo a lo informado y propuesto por la 
Dirección General de Exportación, ha resuelto:

Primero.—Modificar el régimen de tráfico de perfecciona­
miento activo a la firma «Técnica de Conexiones, S. A.», con

domicilio en Llanera (Oviedo), polígono de Asipo, y NIF A- 
33-019423, en el sentido de que en su norma 2. , referente a 
las mercancías' a importar, las correctas partidas estadísti­
cas de las mercancías 6 y 8 son, respectivamente, 74.03.51.1 y 
74.03.21.3.

Segundo.—Se mantienen en toda su integridad los restantes 
extremos de la Orden de 8 de abril de 1982, que ahora se mo­
difica.

Lo que comunico a V. I. para su conocimiento y efectos.
Dios guárde a V I. muchos años.
Madrid, 8 de abril de 1983.—P. D.', el Director general de 

Exportación, Apolonio Ruiz Ligero.

Ilmo. Sr. Director general de Exportación.

14169 BANCO DE ESPAÑA

Mercado de Divisas
Cambios oficiales del día 17 de mayo de 1983

Divisas convertibles
C a m b ios

Comprador Vendedor

1 dólar ÚSA ................................. ...... 137,770 138.130
1 dólar canadiense ........................ ...... 111,972 112,403
1 franco francés ............................ ...... 18,546 18,607
1 libra esterlina ............. .............. ...... - 213,750 214,861
1 libra irlandesa ............................ ......  176,001 177.013
1 franco suizo ............................... ...... 67,103 67,442'

100 francos belgas ............................ ...... 279,242 280,541
1 marco ajemán ............................ ...... 55,770 56,029

100 ¡iras italianas .................. .......... 9,376 9,407
1 florín holandés .......................... 49,591 49,810
1 corona sueca ............................... ...... 18,340 18,413

15.7171 corona danesa ............................ ......  15,658
1 corona noruega ........................ ...... 19,385 19,403
1 marco finlandés ........................ ...... 25,292 25.405

100 chelines austríacos ..................... ...... 702,373 797,195
100 escudos portugueses ................. ...... 139,868 140,518
100 yens japoneses ............................ ...... 58,828 59,108

MINISTERIO DE TRABAJO 
Y SEGURIDAD SOCIAL

14170 RESOLUCION de 27 de abril de 1983, de la Direc­
ción General de Trabajo, por la que se dispone la 
publicación del Convenio Colectivo interprovincial 
para la Empresa «Control y Aplicaciones, S. A.».

Visto el texto del Convenio Colectivo de la Empresa «Control 
y Aplicaciones, S. A.», recibido en esta Dirección General de 
Trabajo con fecha 21 de abril de 1983, suscrito por la repre­
sentación de la Empresa y la representación de los trabaja­
dores el día 23 de marzo de 1983, y de conformidad con lo
dispuesto en el artículo 90, 2 y 3, de la Ley del Estatuto de
los Trabajadores, y el artículo 2 del Real Decreto 1040/1982, de
22 de mayo, sobre registro y depósito de Convenios Colectivos
de Trabajo,

Esta Dirección General acuerda:

Primero.—Ordenar su inscripción en el Registro de Conve­
nios de esta Dirección General, con notificación a la Comisión 
Negociadora.

Segundo.—Remitir el texto original del mismo al Instituto 
de Mediación, Arbitraje y Conciliación.

Tercero.—Disponer su publicación en el «Boletín Oficial del 
Estado».

Madrid, 27 de abril de 1983,—El Director general, Francis­
co José García Zapata.
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14171 RESOLUCION de 27 de abril de 1983, de la Direc­
ción General de Trabajo, por la que se dispone 
la publicación del Convenio Colectivo, de ámbito 
interprovincial, para la Empresa «Productos Ortiz, 
Sociedad Anónima».

Visto el texto del Convenio Colectivo, de ámbito interprovin­
cial, para la Empresa «Productos Ortiz, S. A.», recibido en esta 
Dirección General de Trabajo con fecha 27 de abril de 1983, 
suscrito por las partes el día 13 de abril de 1983, y de confor­
midad con lo dispuesto en el articulo 90, 2 y 3, de la Ley del 
Estatuto de los Trabajadores, y artículo 2.°, b), del Real De­
creto 1040/1981, de 22 de mayo, sobre registro de depósito de 

Convenios Colectivos de Trabajo,
Esta Dirección General acuerda:

Primero.—Ordenar su inscripción en el Registro de Convenios 
de esta Dirección General con notificación a la Comisión Nego­
ciadora.

Segundo.—Remitir el texto del mismo al Instituto de Media­
ción. Arbitraje y Conciliación (IMAC).

Tercero.—Disponer su publicación en el «Boletín Oficial del 
Estado».

Madrid. 27 de abril de 1983.—El Director general, Francisco 
José García Zapata.
Comisión Deliberadora del Convenio Colectivo dé ámbito inter­

provincial para la Empresa «Productos Ortiz, S. A.».

CONVENIO COLECTIVO, DE AMBITO INTERPROVINCIAL, 
PARA LA EMPRESA «PRODUCTOS ORTIZ, S. A.»

Artículo 1. Ambito funcional.—El presente Convenio /elec­
tivo de trabajo regulará desde su entrada en vigor las rela­

ciones laborales entre los trabajadores y la Empresa «Productos 
Ortiz, S. A.», en los términos que en los mismos se contienen.

Art. 2, Ambito territorial —Se extenderá la aplicación de 
las normas contenidas en el Convenio a Lá totalidad de los 
centros de trabajo que la Empresa POSA tiene actualmente en 
funcionamiento en el territorio nacional, así como aquellos otros 
que pudieran entrar en funcionamiento en el futuro.

Art. 3. Ambito personal.—Afectará este Convenio a los tra­
bajadores de POSA incluidos dentro de las categorías expresa­
das en el anexo tabla salarial.

Art. 4. Ambito temporal.—El período de vigencia del pre­
sente Convenio será desde el l de enero al 31 de diciembre 
de 1983.

Art. 5. Denuncia y prórroga:
a) El preaviso a efectos de denuncia del Convenio habrá 

de hacerse con una antelación de dos meses respecto a la termi­
nación del mismo por cualquiera de las partes.

b) Si se desiste del preaviso a efectos de denuncia, la 
prórroga del Convenio por períodos sucesivos de un año ¡levará 
consigo un incremento salarial equivalente al aumento del Indice 
de Precios al Consumo en el conjunto nacional en el período 
enero diciembre de 1983.

Art. 6. Garantías personales.—Con independencia de las 
condiciones económicas y de otra índole pactadas en el texto 
del presente Convenio, se respetarán tas condiciones más benefi­
ciosas que con anterioridad a la firma de! mismo y a título 
individual se vinieran disfrutando por algunos de los trabaja­
dores.

Art. 7. Legislación aplicable.—Para lo no previsto en este 
Convenio se estará a lo dispuesto en la Ordenanza Laboral para 
las Industrias de Alimentación de 8 de julio de 1975 y demás 
legislación laboral vigente, así como cuantas disposiciones lega­
les sean dictadas y que mejoren estas condiciones.

Art. 8. Comisión Mixta Paritaria —Se creará una Comisión 
mixta que estará formada por tres Vocales en representación 
de los trabajadores y tres Vocales por parte de la Empresa.

Los acuerdos de la Comisión serán adoptados por la ma­
yoría.

De existir discrepancia en la Comisión se podrá recurrir al 
sistema de arbitraje voluntario y vinculatorio, y si no fuese ello 
posible decidirá la autoridad laboral competente.

Serán facultades de dicha Comisión:

a) La interpretación de la aplicación de dicho Convenio.
b) La vigilancia y control de lo pactado.
c) Las actividades que den mayor eficacia práctica a lo 

pactado.
d) Otras funciones que decidan asumir ambas partes.

Sus funciones serán las de atender todas las reclamaciones 
individuales y colectivas con capacidad de resolución vinculante, 
y, en caso de no llegar a -un acuerdo, elaboración de informe 
preceptivo, antes de dar la reclamación a la jurisdicción compe­
tente, siendo sus facultades la resolución y conciliación de todo 
tipo de reclamaciones. Las convocatorias de reunión se harán 
tres días, como mínimo, de antelación, por cualquiera de las 
partes.

Los Vocales en representación de la Empresa son: José María 
Fos, Rafael Castelló y Antonio Parrón.

En representación de los trabajadores: Amparo Lorenzo, 
Francisca Bahamonde y José Antonio Gil.

Art. 9. Jornada partida.—La jornada de trabajo para los 
trabajadores de jornada partida será de cuarenta horas sema­
nales de trabajo efectivo.

Art. 10. La jornada de trabajo para los turnos continuados 
será de cuarenta y dos horas semanales de presencia, contán­
dose treinta y nueve horas y treinta .minutos de trabajo efec­
tivo, recuperándose en turnos completos de sábados por la ma­
ñana las dos horas.

Esperando a que salga el Decreto-ley, para ver si el des­
canso se computa como trabajo efectivo y qué tiempo de des­
canso. En el caso de que fueran cuarenta horas semanales' 
efectivas, incluyendo quince minutos diarios de descanso consi­
derados de trabajo efectivo, serían de treinta y ocho horas y 
cuarenta y cinco minutos de trabajo efectivo, recuperándose en 
horas de los sábados los otros quince minutos de la media hora 
del bocadillo, en turnos completos, en el caso de que se decidie­
ra continuar con la media hora actual.

Art. 11. Turnos nocturnos.—Se continuarán realizando en las 
mismas condiciones que hasta ahora se venían haciendo.

Art. 12. Se entenderá por trabajo efectivo el realizado entre 
las catorce horas del sábado y las seis horas del lunes.

Art. 13. Horas extraordinarias.—Ante la grave situación de 
paro existente y con el objeto de fomentar una política social 
solidarla que favorezca la creación de empleo, se acuerda la 
supresión de las horas extraordinarias habituales.

Se estará a lo dispuesto en la legislación vigente en la ma­
teria, salvo las motivadas por causas de fuerza mayor y las 
extructurales que como tales se pacten en Convenio. Para ello 
se notificará mensualmente a la autoridad laboral conjuntamen­
te por la Empresa y Comité.

A fin de clarificar el concepto de horas extraordinarias ex- 
tructurales, se entenderán como tales las necesarias por ausen­
cias imprevistas, o las de carácter estructural derivadas de la 
naturaleza del trabajo de que se trate o mantenimiento, tales 
como preparación de hornos y amasados, y en caso de repara­
ción y montaje, pagándose como hasta la fecha, en función de 
las nuevas tablas salariales.

Art. 14. Vacaciones.—Las vacaciones anuales para todo el 
personal serán de treinta dias naturales, estándose a lo que se 
refiere al momento de su disfrute a lo dispuesto en la legisla­
ción vigente y a las necesidades de cada departamento.

Para el personal de producción se pactan veintitrés días de 
vacaciones ininterrumpidas, y los siete días restantes, para la 
última semana del año, con el siguiente sistema: un primer turno 
del 30 de junio al 22 de julio, reincorporándose al trabajo el 
día 26 de julio.

Un segundo turno del 26 de julio al 19 de agosto, reincor­
porándose al trabajo el día 22 de agosto.

Los siete días restantes se disfrutarán el día 23 de diciembre 
al 1 de enero de 1984, ambos inclusive.

Art. 15. Licencias y excedencias.—Como consecuencia del 
nacimiento de un hijo, la mujer trabajadora podrá solicitar un 
período de excedencia no superior a un año, teniendo derecho 
a su reincorporación a la Empresa, como máximo, dentro del 
sexto mes siguiente a la finalización de la misma y siempre y 
cuando no exista un 5 por 100 del personal de su categoría 
en situación general de excedencia. En caso de sucesivos naci­
mientos de hijos, cada uno de ellos dará lugar al término 
automático de la excedencia anterior y al inicio de una nueva, 
caso de optar por ello. La petición de excedencia deberá cur­
sarse dentro de los siete días naturales siguientes del alta de la 
trabajadora de su situación de baja por maternidad.

Art. 16, Premio por matrimonio.—Se tendrá derecho a perci­
bir el citado premio cuando se tenga, como mínimo, un año de 
antigüedad en la Empresa.

Todo trabajador, tanto masculino como femenino, que opte 
por seguir trabajando en la Empresa recibirá al contraer matri­
monio con cargo a la Empresa 6.600 pesetas.

Art. 17. Capacidad disminuida.—El productor con capacidad 
disminuida por deficiencia de sus condiciones físicas o por otras 
cir"unslan-"ias, que no se halle en situación de dar rendimiento 
normal en su categoría, será trasladado a otro trabajo Si la 
capacidad disminuida es temporal se le seguirá asignando la 
misma retribución y no perderá la categoría; y si fuera defi-


